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Keep your hand up if you speak a 
language NOT on the screen

● English
● Spanish

● Mandarin, Cantonese

● Arabic

● French

● Hindi, Urdu

● Portuguese

● Russian
● Japanese

● German

● Vietnamese

● Korean

● Italian

● Tagalog



Irish



Scottish Gaelic



Manx Gaelic



Linguistic Diversity

● How many languages in the world?
● More than 7000! See ethnologue.com.

● How many in Europe?

● 284 (just 23 official in EU); 4% of world total



Endangered Languages

● > 2500 endangered languages (UNESCO)
● About 1750 not being passed on to children

● Only 18.6% of languages have > 100k speakers

● 50-90% expected to die out by 2100



Common Themes

● Population scattered geographically
● No critical mass of speakers

● No newspapers or TV; rarely radio

● No government services in the language

● No commercial interest in the language

● Second language “heritage” speakers



Social Media and Minority 
Languages

● Many language groups turning to social media
● Reconnects scattered populations

● Substitute for traditional media

● Content created by the people themselves

● Can create content in any language (Unicode)

● Appealing to young people

● Twitter especially suitable for L2 speakers



Twitter

● Tweets are short messages, up to 140 characters
● You “follow” other users, and get their tweets

● Follow friends, celebrities, organizations, ...

● People who follow you see your tweets

● Up-to-the-second news; “second screen”

● Public by default













Indigenous Tweets

● How many languages on Twitter?
● About 250...

● Indigenous Tweets created in March 2011

● Tracks all indigenous language users on Twitter

● 35 languages at launch, now 145

● Goal is community-building, “discoverability”











Facebook

● The largest social network; > 1 billion users!
● Available in about 100 languages

● Site translations are “crowd-sourced”

● Users vote translations up or down

● But, no new languages in the last 2+ years

● This despite huge demand, petitions, etc.



A Workaround!

● Greasemonkey scripts
● “Overlays” that you can install in your browser

● Can use it to translate Facebook or any site

● Doesn't rely on permission from the site

● Idea of Neskie Manuel, for Secwepemctsín

● Now 40 new “unofficial” Facebook translations 










